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शान्त मााँ और शोरगलु 
करने वाला छोटा लड़का



एक समय एक छोटा-सा लड़का था, जिसका
नाम सैंडी था। उसे शोर पसन्द था, इतना कक 
शोर उसका हहस्सा ही बन िकुा था। सो वह 
हमेशा शोरगुल करता रहता था। उसे भागना-
दौड़ना, कूदना,  बोलना, और बोलना, और-और 
बोलते िाना बहुत ही अच्छा लगता था।

एक हदन सैंडी का ििरेा भाई, रॉिर, उससे 
ममलने आया। वह घर-भर में तूफ़ान की 
माननन्द दौड़ा। बबिली की कड़कड़ाती-सी 
आवाज़ में बोला। रॉिर सभी लड़कों में सबसे 
िंगली और बेहद शोर मिाने वाला बच्िा था।

हदन ख़्त्म होता उसके पहले सैंडी और 
उसकी मााँ ने एक बहुत ही मह्वपरू्ा पाठ 
सीखा - अलग-अलग समय और अलग-अलग 
िीज़ों के मलए िपु्पी और शोर दोनों ही सही 
हैं। इस ववनोद भरी प्यारी-सी कहानी की 
मशहूर लेखखका हैं, शारलट ज़ालटोव और इसके 
खूबसरूत चित्र मेयर साइमन्ट ने बनाए हैं।
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एक समय एक लड़का था, जिसे शोर बहुत पसन्द था। 

शोर तो उसका हहस्सा ही बन िकुा था, सो वह हमेशा शोरगुल करता था।

वह अपनी मााँ से बहुत ही ऊाँ िी आवाज़ में बात करता था।

वह अपने वपता से भी अपनी सबसे ऊाँ िी आवाज़ में बात करता था।



और हर सबुह उसके मााँ और वपता िागते उसके बहुत पहले 
से ही वह अपने आपसे ऊाँ िी आवाज़ में बनतयाने लगता। और 
हर रात िब उसे सो िाना िाहहए होता, उसके भी बहुत बाद 
तक उसकी मााँ, उसे अपनी छोटे लड़के वाली आवाज़ में ज़ोर-
ज़ोर से बोलते, और बोलते, और-और बोलते सनुा करती थी।



उस छोटे लड़के को परुज़ोर आवाज़ में बिते ररकॉडा सनुना अच्छा लगता 
था। वह टेमलववज़न भी ऊाँ िी आवाज़ में देखता-सनुता। और अपने छोटे भरेू 
कुते्त से खेलते समय भी वह शोर करता था। वह सब कुछ इतने शोर-शराबे 
के साथ करता कक वह घर के ककसी दसूरे कोने भी होता तब भी उसकी मााँ 
को पता िल िाता कक वह उस वक़्त कर क्या रहा है।

ककरारारारा! ‘‘उसकी ऊपरी दराि,’’ सैंडी की मााँ ने एक सबुह कहा।

नघरारारारा! ‘‘अब उसने दराि बन्द कर ही है,’’ मााँ ने मन ही मन सोिा।

तब कुछ चगरने की आवाज़, मानो कोई ढ़क्कन आले पर से नीिे चगरा हो।

‘‘उसकी टोपी,’’ मााँ ने सोिा।

तब धातु की खड़खड़ाहट, मानो कपड़ ेटााँगने का हैंगर फशा पर चगरा हो। 
‘‘उसका स्वटैर!’’

धड़, धड़ाक, धड़, धड़ाक।

‘‘वह ज़ीने की सीहढ़यों से नीि ेउतर आया है।’’



फटाक। रसोई और खाने के कमरे के बीि बना िाली का 
दरवाज़ा आगे-पीछे झलूा। और िब छोटा लड़का रसोई से 
दौड़ते हुए बाहर वपछवाड़ ेमें ननकला रसोई का दरवाज़ा 
धड़ाम से बन्द हुआ।

अब मााँ को छोटे लड़के की िीखें बगीि ेसे आती सनुाई 
दीं। छोटा भरूा कुत्ता लड़के का साथ पा खुशी से ज़ोर-ज़ोर से 
भौंक रहा था, उसके बाविूद छोटे लड़के की आवाज़ साफ़ 
सनुाई दे रही थी।



‘‘काश! मझु ेशोरगुल पसन्द आता,’’ मााँ ने अपना मसर पकड़ कर कहा। 
‘‘मझु ेबबना शोर-शराबे की जज़न्दगी िाहहए।’’

‘‘शोर न हो तो तुम्हें उसकी कमी खलेगी,’’ वपता ने मसु्करा कर कहा।

पर मााँ को ऐसा कतई नहीं लगा।

केवल दो ही िीज़ें थीं िो उस छोटे लड़के को िपु रखती थीं, ये थीं 
किताबें और पज़ल्स।



एक सबुह िब छोटे लड़के ने बठैक की फशा पर अपनी नई पज़ल के टुकड़ े
बबखेर उसे बनाना शरुु ककया ही था, कक वपता उसे गाड़ी में बठैा उसके ििरेे भाई 
रॉिर से ममलवाने ले गए।

दरअसल रॉिर अपने पररवार के साथ कुछ समय पहले ही सैंडी के शहर में 
रहने आया था। सैंडी ने रॉिर का घर देखा ही नहीं था, ना रॉिर न ेसैंडी का। 

‘‘मैं दोपहर के खाने के बाद दोनों को यहीं लेता आउंगा,’’ सैंडी के वपता ने िाते 
समय मााँ को िमूते हुए कहा।

‘‘तुम िपु्पी का मज़ा लो,’’ वपता ने मसु्करा कर कहा।

िब वे दोनों ननकल गए मााँ ने एक कप कॉफी बनाई और
एकदम शान्त बठैक में उसे पीने बठै ं।

‘‘वाह! ककतनी सकूुन भरी शाजन्त है,’’ उसने सोिा।

कॉफी गरमा-गरम थी और हर ओर िपु्पी पसरी हुई थी, मानो 
परूी दनुनया ही थम गई हो। कुछ समय बाद उसे अिीब महससू 
होने लगा।



उसे लगा मानो बठैक में रखे पौधे भी असामान्य रूप से शान्त हैं। बन्द 
ररकॉडा प्लेयर और टेमलववज़न का सनूा परदा ननहायत बेिारे अकेले-से लग 
रहे थे। और सीहढ़यााँ, उन्हें तो इतना िपु होना ही नहीं िाहहए था।

आले पर धरी किताबें और सभी दरवाज़ों की िामलयााँ गुमसमु थीं। मााँ 
घर में ऐसे घमूती कफरी, िैसे वह घर उसका नहीं, ककसी और का हो। सबुह 
बीतती गई और मााँ अपने चगदा छाई िपु्पी को सनुती रही। उसने पढ़ने के 
मलए एक किताब खोली और ककसी िीज़ ने कोई बाधा पदैा ही नहीं की।

उसे परेू घर में एक ही आवाज़ सनुाई दे रही थी, घड़ी की हटकहटक, िो 
बीतते समय की ओर इशारा कर रही थी।



मामला आखखर क्या है? उसने सोिा।

और िवाब फौरन ममला।

‘‘मझु ेअपने नन्हे बेटे की कमी खल रही है,’’ उसने कहा।

ठ क उसी पल बाहर गाड़ी के दरवाज़ों के खुलने की आवािें आईं। 
सैंडी और उसके वपता लौट आए थे। वपछवाड़ ेके रास्ते में घसर-पसर, 

खटर-पटर सनुाई दी और सैंडी उछलता हुआ अन्दर आया और मााँ की 
बााँहों में मलपट गया।

‘‘हाय मॉम, अब रॉिर हमारे घर आया है।’’

‘‘अरे वाह,’’ मााँ ने कहा। वह आगे कुछ कहने ही वाली थीं, पर 
अिानक सीधी हुईं और उन्होंने अपना हाथ अपने हदल पर रख मलया। 
दरअसल रॉिर इतनी ज़ोर से चिल्ला रहा था, जितनी ज़ोर से सैंडी 
चिल्ला ही नहीं सकता था।



‘‘मुझे आपका घर अच्छा लगा और मााँ ने आपको प्यार 
भेजा है, और जब वे पााँच बजे मुझे लेने आएंगी, वे हॉनन 
बजाएंगी।’’

सैंडी ने फ़शा पर पड़ ेपज़ल के टुकड़ों को देखा और रॉिर से बोला, 
‘‘िलो अपन इसे परूा करते हैं।’’

‘‘अभी नह ं,’’ रॉिर िीखा ‘‘पहले बबजल  की टे्रन से खेलत े
हैं।’’

सैंडी की मााँ अममून धीमी आवाज़ में बोलती थीं, पर उन्हें अपनी 
बात सनुाने के मलए ज़ोर से बोलना पड़ा।

‘‘शता लगे, रॉिर को तुम्हारी काउबॉय वाली नई किताब अच्छ  
लगेगी,’’ वे बोलीं।

सैंडी अपनी किताब ढंूढ़ने ऊपर गया, पर वह उसे खोलता उसके 
पहले ही रॉिर ने चिल्लाना शरुू कर हदयाः



‘‘काउबॉय ययप यीईईईईई याआआआआ,‘‘ और वह 
कमरे से बाहर ननकल िीखते हुए दौड़ने लगा। परूा घर मानो 
हहल गया। सैंडी के सोने के कमरे में कोई भारी िीज़ धड़ाम 
से चगरी और उसके टुकड़ों के बबखरने की आवाज़ आई।



‘‘ओह,’’ सैंडी की मााँ बोलीं। ‘‘बठैक की छत ज़रूर तड़क गई होगी।’’

पर वे उठ कर उसे देखतीं उसके पहले ही रॉिर काउबॉय बनने के खेल से 
उकता गया। उसे बबिली से िलने वाली रेलगाड़ी हदख िकुी थी! पटररयों पर 
िलने से होने वाली खटर-खट और रुकने पर बिने वाली सीहटयों की आवाज़ 
को दबाते हुए रॉिर बबिली कड़कने की आवाज़ में िीखाः

‘‘सभी सवाररयााँ चढ़ जाएं

पूरब और पश्चचम जाने वाल 

शशकागो, चचटनॉग, न्यू यॉकन  और युरोप जाने वाल ,

सार  की सार  सवाररयााँ चढ़ जाएं ...’’
इतना शोर-शराबा मिा कक घंटे भर बाद िब गाड़ी का हॉना बिा सैंडी की मााँ 

को उसकी आवाज़ सनुाई तक न दी। पर रॉिर ने सनु ली।



‘‘अलववदा,’’ वह चिल्लाया।

बारूद के फटने की सी आवाज़ करते वह सीहढ़यों से उतरा, 
धड़-धड़ाक, धड़-धड़ाक।

‘‘अलववदा, शुक्रिया, अलववदा,’’ गाड़ी की खखड़की से झांक 
हाथ हहलाते वह तब चिल्लाया, िब गाड़ी िल पड़ी।

सैंडी भी रॉिर के पीछे-पीछे सीहढ़यों से उतरा था। उसने 
पीछे के दरवाज़े के पास खड़ ेहो रॉिर को ववदा ककया था। 
रॉिर के िाने के बाद उसने एक गहरी उसााँस छोड़ी। िाली 
के दरवाज़े को सावधनी से बन्द ककया। छोटा भरूा कुत्ता भी 
उसके पीछे पटर-पटर िलता आया।



सैंडी ने अन्दर आ अपनी मााँ पर नज़र डाली। वे थकी लग रही थीं। 
मााँ ने भी सैंडी को देखा।

‘‘ओफ्फ्फ्फ्फ्फ्फ!’’ सैंडी ने कहा। ‘‘रॉिर बहुत ज़्यादा शोर करता है!’’

‘‘हााँ, सो तो है,’’ मााँ सहमत हुईं।

सैंडी ने फ़शा पर बबखरे पज़ल के टुकड़ ेदेखे और बोला, ‘‘कुछ िीज़ों के 
मलए िपु्पी की ज़रूरत होती है।’’

सैंडी उन समयों को याद कर रहा था, िब उसने अपनी मााँ को कहते 
सनुा था, ‘‘काश, मझु ेशोरगुल पसन्द होता।’’



वह सोिने लगा कक उसे तय कर लेना िाहहए कक वह आइन्दा 
से शोर नहीं करेगा।

पर उसकी मााँ ने भांप मलया कक वह क्या सोि रहा है। 

मााँ को याद आया कक सैंडी की नामौिूदगी में घर ककस कदर 
सनूा हो गया था। 

‘‘दोनों ही अच्छे हैं,’’ उसने िल्दी से िोड़ा, ‘‘िपु्पी और शोर-
शराबा, पर अलग-अलग समय, अलग-अलग िीज़ों के मलए। कभी
िपु्पी सन्नाटे में भी बदल िाती है शोर ज़्यादा हो तो सहा नहीं 
िा सकता।’’

मााँ और सैंडी ने ममल कर पज़ल के टुकड़ ेउठाए, उन्हें 
डब्बे में वापस रखा। छोटे भरेू कुते्त ने उन्हें यह करते देख 
अपनी पूंछ हहलाई।



सैंडी की मााँ सैंडी को देख मसु्कुराईं। वह भी पलट का मसु्कुराया। 
दोनों ने एक भी शब्द नहीं कहा!
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